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OxapakTepu30BaHO BUAU TYPU3MY i3 BHKOPHMCTAHHAM KOJbOPOHA3B, AKi MoB’fA3aHi i3
acouianmiclo 3 mNeBHOI0 NOAi€I0 (YepPBOHUIT TypusMm); MicmeMm mnoaopoxi (3ejeHuii, Oinuii,
O0JIAaKMTHHMIT Typu3M); 0a)kKaHHAM TYPHCTA MeEPeKMTH rOoCTPi BpaxeHHsA 4M eMouii (YopHUI
TypU3M); CIPSIMOBAaHi HAa NEeBHY KaTeropiro TypucTiB (po:keBMii Ta cipuii Typu3M) 4M €
HANPSAMOM HAayKOBHUX J0CJTiIsKeHb, MeTa AKMX — OXOPOHA TYPMCTHYHOI CHAAIIMHHU Bix Oyab-
AKX (opM 3104YMHHOCTI Ta HeOe3mexku (KkoBTMH Typusm). IlpoananizoBaHo mepcrneKTUBH
PO3BUTKY PO3INIAHYTHX BHAIB Typusmy s JIbBiBchbkoi o0Jacti. 3p00/jieH0 BHCHOBOK, 1110
HalinepcneKTUBHIIII 3eJileHHMH Ta YOpPHMII Typu3M, MeHII NepcleKTHBHI — Oinumil Ta cipuii
TYpPHU3M, a pOKeBHUii, OJaKNTHUI Ta YepBOHUN BUIU Typu3My Oe3nepcneKTUBHI 15 JIbBiBch-
Koi o0aacTi. BBereHo y HaykoBUii 00ir HOBUIi NepceKTUBHUIA BU Typu3My 1Jis JIbBiBIIMHM 3
BUKOPHCTAHHSIM KOJIbOPOHA3B “YepBOoHMii” Ta “yopumii”, aAxki € cumBoiamu OYHP Ta
cKJIaIoBUMH ii peBoatoniiinoro mpanopa. Ilix “yepBoHO-4OpHMM TYpU3MOM” aBTOP NMPOINOHYE
PO3yMITH Pi3HOBHA TypU3MYy, KMl mependayaTuMe MOAOPO:KiI MicUsIMH, 1€ KUB, TBOPUB Ta
npaunoBa Crenan banaepa, a Takoxk BiaBiZyBaHHsl iHIIMX TepuTOpiii Ta 00’€KTIiB, sIKi Bini-
rpajiu BaXJMBY PoJib Y BeleHHi HAIOHATbHO-BU3BOJIBHOI 00poTH0M Opranizauiero ykpaiHch-
KHX HAIiOHAJICTIB.

KuarouoBi cjioBa: KoJabOpoHa3Ba; 3ejleHUIl Typu3M; YOPHMI TypH3M; pPOKeBUIl TypH3M;
cipuii Typusm; Olimii Typu3M; OJaKMTHHUH TYpPU3M; SKOBTHH TYpU3M; 4YepBOHMI TypH3M;
4YepBOHO-YOPHHUI TypHU3M.

IocranoBka mpoodJjeMu

[TpuBaOIUBICTh TYPUCTUYHOI JECTHHAIIl YM TYPUCTUYHOTO MPOAYKTY € KOMIUICKCHOK Xapak-
TEPUCTHUKOIO, SKY (POPMYIOTh PI3HOMAHITHI YHHHUKH, OUIBIIICTh 3 SAKHUX II¢ HEIOCTaTHhO BUBUEHI. barato
pillIeHb CIIOKMBAYl MPUUMAIOTh CIIOHTAHHO, IiJ BIUIMBOM IICHXOJIOIIUYHHUX Ta EMOLIMHUX YHHHHKIB,
nepeOyBaroun y pi3HuX (i310JOriYHUX CTaHax, a y JMEIKUX BHIAJKaX IXHI PIllICHHS ippailioHalbHi, HE
MAalOTh HISIKOro mosicHeHHs. Hayka rmcuxomoris noromarae 3po3yMiTH TPUYMHH TTOBEIIHKH CIIOKHUBAYiB,
BHSIBUTH, 10 CaMe CIIOHYKAJIO 3IIHCHUTH MOKYIKY YM IOTOJMTHCh HA TMEBHY KOMEPIIHHY MPOIMO3HUIIILO.
BaraTto HaykoBHX MOCHIKEHb IOBOJSTH, IO I'POIIl HE € OCHOBHUM (DaKTOpOM, SKHi BH3HA4yae BHOIp
crokuBaya. [HIMMHU (pakTOpaMu € AKICTh MPOAYKIIil, IMI/K KOMIIaHii, JoBipa 10 OpeHma Toino. IcroTHui
BILTUB CITPABJIAIOTH IHCTPYMEHTH CEHCOPHOr'O BILIMBY Ha OPraHU BIAYYTTS JIFOJAMHU, 30KpEMa KOMip, AKUH
3YMOBIIIOE TIEBHE EMOILIIHHO-30POBE CIPUHHATTS HABKOJMIIHLOTO CBITY. KOXKEeH KOJip TpaHCIIIOE MEBHY
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iH(OopMaIlito, sSKa y KOXKHOT JIFOJMHA BUKIMKAE Pi3HI acolliallii, crorajy, MoyyTTs, BIUIMBA€ HA HACTPIN Ta
emortii. Hemapemuo Haykosers M. AiiBa [1] Ha3uBae Kojiip “TUXHMM MpoOJaBIeM”’ Ta HaAWBaXKJIMBIIIOW Xa-
PAKTEpPHCTHKOIO TOBAPHOTO 3HAKAa. 3PO3YMIBIIM MOTEHIi)I BIUIMBY KOJIbOPY Ha (OPMYBaHHS IiJCBINO-
MOT'0 DIillICHHSI, MapKETOJOTH BJAJI0 BHKOPUCTOBYIOTH KOJBOPOBY TaMy SIK MPHUXOBAHHW YWHHHK JUIS
MAaHIIyJIIOBaHHS JIISIMH CIIO)KHBAYiB.

OxpiM eMOLIHHOrO HABAaHTAKEHHS, KOJIP € BAaXJIMBUM EIIEMEHTOM JUIS 3a0C3ICUeHHS JKUTTE-
JISUTBHOCTI OYy/Tb-sIKOT JIFOJUHHU — JIa€ 3MOT'Y BIAPI3HUTH OJMH 00’ €KT BiJ iHIIOr0. ToMy KOMIIaHii BUKOPHC-
TOBYIOTH Bi3yallbHy KOHIIEHIIIIO KOJBOPY 13 METOI0 OpeHAMHTY, 3aIUid imeHTrdikamii cepel KOHKYPEHTIB,
mob chopMyBaTH y CIOKMBa4a LUTICHE YSABICHHS MPO Habip XapaKTEPUCTHK, SIKi BUHUKAIOTh B YsBi
CIIOXKMBaYa 3aBASKH YMOBHIN acoliallii KoIbopy MPOAYKTY 3 MEBHOI TEPUTOPIEI0, TOAIEI0, TPOIIECOM YH
SIBHIICM.

Baromy ponb (eHOMEHY KOJIbOPY JaBHO OI[IHMJIM CIIEIIaiCTH y rajy3i MUCTEITBA, apXiTEKTYpH,
nu3aiHy oxary Torno. Komip — BaXkiMBa CKJIaJioBa HEBEpOAIBbHOIO CIIIKYBaHHs, JDKEPENIO IepeaaBaHHs
HeoOximHoi iHpopMallii, ska 3aK0JJ0BaHA Y CUMBOJAX BiTIHKIB KONbOpOBOI ramu. [IpakTW4yHUil acnekTt
Teopil KOIbOPY aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTh Y 0araThox cepax »KHUTTEMISUTBHOCTI JIIOJUHHA — TICUXOJIOTIT Ta
nenarorimi, Jiteparypi Ta Midoorii, icropii Ta erHorpadii, reorpadii, MEAWIINHI, EKOHOMIII TOMIO.
BBaxkaemo, 110 HEe TOTPIOHO MPUMEHIITYBATH POJIb KOIBOPY B TYPUCTHUHIHN Tramy3i. Komip Moxke cinyryBatu
MOTYXXHOIO TEXHOJIOTIEI0 MAPKETHHTY Ta OpEHIWHTY Ui TYPHCTHYHUX KOMIIaHiH, IO JacTh 3MOTY IPH-
BEPHYTH YBary TypHCTa, IMIJBHUIIUTH PiBEHb KOHKYPEHTHUX IEpeBar, MOCHJINTH MPUBAOJIMBICTh Ta IMIIDK
TYPUCTHYHOI JECTHHAIIII, TEPUTOPIaIbHOT OJMHULIL YU ICTOPHKO-apXITEKTYPHOI'0 00’ €KTA.

AHaJli3 0CTaHHIX JOCTiT:KeHb Ta MyOaikanii

deHoMeH KONMbOPY 37aBHA IIKaBHTH JIOACTBO. OKpiM BHUBYEHHS KOIBOPY SIK XapaKTEPUCTHKH
CHPUUHATTS CBITJIOBOT XBHJI, (hi310JIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEH JIFOJUHH IIOAO0 CIPHHHSATTSA XBHJIb €ICKTPO-
MarHiTHOro BHUIIPOMIHIOBaHHSI IEBHOI JOBXKHWHH TOIIO, € YHMAJIO HAYKOBUX IMpalb, y SKHX KOIIp
JOCITIDKEHO HEe TUIbKM K (Di3MuHE SBUIIE, a 1 K MCUXOJIOrIUHEe, KyJIbTypHE, eMolliiiHe Torno. ChoromHi
JIOBOJIi BENTUKY YBAary NPUAUISIFOTh BUBUEHHIO POJIi KOJIBOPY SIK OJHOTO 13 BOXKJIMBHX 1HBapiaHTIB HAPOIHOT
KyJnbTypH [2], mis opMyBaHHS CBITOCIIPHIHATTS uepe3 3aco0M MHCTENTBA [3] YU XyHOKHBOI JIITEpaTy-
pU — HOTrO0 BHKOPHCTOBYIOTH JUIS TEpelaBaHHS HACTPOIO XYAOKHUKA, BUPaXKEHHS HOro CTaBICHHS [0
MOJiH Ta TEPCOHAXIB; Y PENirifHUX BIpYBaHHSAX (QYHKIISIMH KOIBOPY € TepelaBaHHS CHMBOJIYHOTO
3Ha4YeHHS TIEBHOT'O 00’ €KTa UM MPOLIECy; Y IICUXONIOTIi — KepyBaHHS eMOIIHHIM CTaHOM JroauHu; y 3MI Ta
Ha TeaeOaYeHHI HUM KOPUCTYIOThHCS JIJIs MaHIMyJISTHBHOTO BIUIMBY Ha CBIZIOMICTh ajapecata [4].

B exoHomini Ta, 0co0JIMBO, B YHpPaBIiHHI, MAPKETHHTOBI CIIY>KOM HABUMIIUCS BJAJI0 BHKOPHUCTO-
BYBaTH KOJIp 3 METOI BIUIUBY Ha MOBEAIHKY IMOTEHIIIMHOrO CIIOKMBAYa, IIITOBXYIOYHM HOTro 10
MPUAHATTS BUTIHOTO JUIs KOMIIaHil pilleHHs. 3HaueHHs KOJNbOPY aKTUBHO JOCHIDKYIOTh HAYKOBII Ta
MPAaKTUKK Y MapKETHHIOBil NisutbHOCTI opraHizamii: I. O. [eiinera [5] ineHTndikyBana BILUTUB KOJbOPIB
HA EMOLIHHWI cTaH JIOAWHU, PO3KPHIA KyJIbTypHI OCOONHBOCTI CIPHHHATTS KOJBOPIB, y3arajbHHIIA
MPAKTUKY HAHOLIBIIOrO MOMMPEHHS KONBOPIB 1 iX KOoMOiHAIl y OpEeHIMHTY BITYM3HAHUX 1 3aKOPJIOHHUX
3aknaniB Bumoi oceity; . O. Brnaxkeit [6] mpoaHani3yBaB OCHOBHI HMPWUHIMIIA PO3POOJICHHS KOJIbOPOBOT
ramu s GopMyBaHHS eeKTHBHOI Bi3yallbHOI KOHIENIii ekonoriynoro Openpa; 1. B. Bypauek,
B. S1. Bepcrosa ta [1. 1. SIpmontok [7] BUCBITIIMIIN aclIEKTH BUKOPHCTAHHS KOJILOPY B KOHTEKCTI MAPKETHHTY
SK OJJHOTO 31 Croco0iB HaHIIBUALIE Bi3yallizyBaTH TOOBHI IiHHOCTI Openpa; B. I1. Kybko [8] mocminus
OCOOJTMBOCTI BUKOPHCTAaHHsSI KONbOPIB Yy (pipMOBOMY cTwii sk 3aco0y KOMYyHiKaiii Ta igeHThdikamii
Komranii. HaykoBIli BUBYAIM BIUIMB KOJILOPY Ha JIIOJMHY 4Yepe3 BidyasbHi MOBIIOMIICHHS B PEKIAMHOMY
CEepeOBHIII Ta OOIPYHTYBAJIH, IO KOJIP — 1€ €JAEMEHT, SIKUH 3a MPOoeciiHOr0 BUKOPUCTAHHS MOXKE 3a0e3-
MEeYUTH C(PEKTHBHICTh pEKJIaMi Ta, SK HACIIIOK, JOCSAITH IIOCTaBJICHMX IUIeH pekiamonasis [9],
KOJIbOPOKOPEKIIiI0 PO3IVIAAAI0TH SIK OJIMH 13 IHHOBAIIHHUX METOIB SKICHOrO MapKEeTHHTY MaiiOyTHboro [10].

VY HayKoBHUX IMpaisx BiloOpakeHO Pe3yIbTaTH BUBUEHHS crieludiky popMyBaHHS BIUIMBY Ha TIEBHY
IpyIy TOKYMIB 3aBISIKM BHKOPHUCTAHHIO KOIILOPOBOI raMu B JW3aiiHI iHTep €piB cCIielmiaTi3oBaHuX
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MmarasuHiB [11], odicis [12], opranizaiii Mickkoro npocropy Ta iioro 3a0ymoBu [13], po3KpUTTS 3HAUCHHS
KOMITJIEKCHOTO MeTony ()OpMyBaHHS KOJNIPHOTO TPOCTOPY 3 YypaxyBaHHIM Horo (yHKIiOHABHUX,
COIIIOKYJIETYPHUX Ta XYyIOKHBO-BUPA3HUX ocoOnmBocTeil [14]. YV HaykoBHX MyONiKaIisX JOCTiIKEHO
NPUHIMIKA (OPMYBaHHS TOTEIBHMX KOMIUICKCIB Ha NPHKJIAJl BHUKOPHCTAHHS TaKUX IPHHIIMIIIB
(hOpMOYTBOPEHHS KOJIOPUCTHYHOrO PIllICHHS, K JOMIHAHTH, KOTP1 BUCTYIAIOTh OJHUM i3 MEPCHCKTUBHUX
METO/IiB BUJIO3MIHM 00’€KTiB y nu3aiiHi iHTep’epy roreniB [15; 16] Ta cy0’ekTiB pecTopaHHOr0 OizHecy
[17], BUKOpHCTAHHS KONIPHOI CHMBONIKM B MHCTEUTBI Bi3yalbHOI KOMYHIKallil, 30KpeMa B KOpIIO-
paTHBHOMY CTHJII TPaIUIifHOI Ta cydacHOi OaHKIBCHKOI CMCTeMH Ha TpuKiani OaHkiB Yxkropona [18]
tono. EMortiiiHe CipuiHATTS KONbOPY, NMCUX0(]i310JI0TiYHI peakiil JIAWHU Ha KOJIp € MOTY>KHUM IOCH-
JOM JUIS TiAOMpaHHS KONIPHUX TOEJHAHb Y JH3aifHI YNaKOBKH NPOIYKIi, SKa MPONOHYETHCS
MOTEHIlIiHOMY criokuBaueBi [19; 20].

VY HaykoBHX JpKepenax 3HaxXoJuMO MaTepiajiil aHai3yBaHHS 3aCTOCYBaHHS KOJBOPOBHX Ha3B i3
METOI0 TMOo3Ha4YeHHs1 reorpadiuamx Ta Tonorpadiunnx o6’ekriB (“Yopue mope”, “bimmit Hin™) [21],

ER]

nporeciB yn sBui (“Oima”, “gopHa (TiHBOBA)”, “3€7eHa”, “CHHA’ eKOHOMIKa) [22]; “Olnuit”, “yopHUi”,

“cipuit”, “>xoBTHI”, “3eneHuil” Ta “Konbopy xaki” miap [23]), icTOpHYHKX MO/IN YK PeBOIIONiN [24], nHIB,
y siki BinOynucs (uu BinOyBaroThes) meBHi nofii (“Yopua m’stauns”, “binuii monexinok” [25]), puHKiB
(“uopHuii” Ta “cipumil”), comiadbHMUX cTaryciB (“OUTi KOMIpIi”) Ta IHIIKX NpodeciiiHO MapKOBaHUX
OJMHUIIL. Y HaBEIECHUX MPUKIANaX KOJIp CIPUHAMAEThCA K HAOIp acoliallii, ki HaraaylTh PO OCHOBHI
BIIACTHUBOCTI 00’ €KTIB.

[oromkyemocs 3 mymkoro JI. [TliBHBOBOT [26], 1110 KOMipHA Bi3yalbHICTH 3HAYHOIO MIpPOIO MOJIETIIYE
VSIBIIGHHSI Ta YyJOBO BIUIMBA€ Ha MPOCYBAHHS TYPUCTUYHOTO MPOAYKTY. “DapOyroun”, HaNpHUKIAA, THII
TypHU3MY B MIEBHHI KOIIIp, TypOIepaToOpH amneitoloTh 10 ¢hOpMOBAHUX Y CYCHUIBHIN CBIJIOMOCTi CTEpEOTH-
MiB, Kpi3h MPHU3MY SKUX IMOTEHIHHI TypHCTH 3MOXYTh CIIpHMMAaTH HEoOXinHy iH(opMalito. Baxiusa
pOJb BIABOAMUTHCS CYyYacHWM TMpaKTHKaM BUOOPY KOMIIO3HWIlT KOJBOPY Ha TOB’S3aHHUX 3 TYPHU3MOM
¢dororpadisx, sKi po3MINIYIOTh y COLIATBHUX MEpeKax. 3araioM, KoJip — e CKIaJHa KOHCTPYKIIis, sSKa
(YHKIIOHYE Yy PI3HHX BHMIpax i MOXe 30araTHTH CIPUHHATTS TYPUCTaMH HANpsMIB MpHU3HAYEHHS. 3
ypaxyBaHHSIM TOMYJISPHOCTI IMyOuikaiiid OpeHAIB Ta Teopid KOIbOPIB pe3yibTaTH JOCTIHKCHHS JaI0Th
LiHHI peKoMeHaii 1yist epeKTHBHOIO MPOCYBaHHS ACCTHHAIIH Yepe3 Instagram Ta iHIII comiaibHi MepexKi
[27; 28].

HesBaxkaroun Ha 4HCIEHHI MyOJNiKalii Ta IOCTIDKCHHS 3 IICHUXOJIOTil KOJNbOpYy, MpOOJIeMaTHKy
BUKOPHUCTaHHSI KOJNBOPOBHX HaliMEHYBaHb JUIsl TIO3HAUCHHS BUJIB TYpH3MY JIOCTATHHO T4 CHCTEMHO HeE
BiZJOOpa’KEHO y HAYKOBHX JIKeperax.

@DopMyJTIOBAHHS TiNOTE3 i MOCTAHOBKA IijTei

Mera craTTi — OXapakTepu3yBaTH BUIH TYpH3MY, Ui TI0O3HAYEHHS SKHX BHKOPHCTOBYIOThH
KOJTbOPOHA3BH, MPOAHAII3yBaTH TIEPCIIEKTHBH IXHBOTO PO3BHUTKY JUIsl JIbBIBCHKOT 00acTi Ta OOTpYHTYBATH
JOITBHICT BIPOB/KEHHS HOBOTO s JIBBIBIIMHU BUAY TypH3MYy i3 BHUKOPHCTAaHHSIM KOJILOPOHA3B
“yepBOHMI” Ta ‘“dopHuii”, ski € cumonamu OYHP Ta ckimamoBumu i1 peBosItoIifiHOro npamnopa. I'imoresa
HAIIIOT'0 JOCII/PKEHHS: KOJbOPOHA3BH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTH JUIsl TTO3HAYCHHS BUJIIB TYpH3MY, BiITBOPIO-
I0Th B ySBIICHHI TypHCTa XapaKTEPUCTUKY TTO3HAYYBAHOTO BUAY TYpH3MY 3aBJISKA (OPMYBaHHIO YMOBHOI
acolriallii KoJibopy 3 MEBHOIO TEPUTOPIEI0, MOIEI0, EMOIIIEI, TIPOLIECOM YH SIBHILIEM.

MeToaoJI0risi AOCTiZKEHD
[HopMalliiiHOIO Ta TEOPETHKO-METOAONOITYHOK 0a3010 MPOBEACHOI0 AOCIIHKCHHS CTalld HAyKOBI
mpari BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX HAYKOBIIIB, IO 3aiiMajiMCh BHBUYEHHSM IMPOOJEM Ta MHUTaHb POJi Ta
3HAa4YCHHS KOJbOPY SIK MCHXOJOTIYHOr0, KYJIbTYpPHOIO, EMOIIIHOTO SIBUIA Ta OCOOTMBOCTEH HOro BHUKO-
pHUCTaHHS y MapKEeTHHIOBiH JMiSUTBHOCTI 3 METOI0 BIUIMBY Ha TOBEIIHKY CHOXKHBadiB, 30KpeMa y Ty-
PUCTHYHIH AiSTIBHOCTI; €IEKTPOHHI JDKepena 3 TYPHCTUYHOI JisuibHOCTI; 3akoH Ykpainu “IIpo Typusm”,
IMocranoBu BepxoBHoi Pagu Ykpainu Ta iHIIII HOpMaTHBHO-TIPaBOB1 JOKYMEHTH.
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[TocraBneni y AOCTIKEHHI LIl BUPIIIEHO 33 JOTIOMOI'OI0 TaKMX 3araJlLHOHAYKOBHX METOIIB: METO-
¥ CHUHTE3Yy Ta aHaidy (i 4ac MOCIIHKCHHS PI3HOMAHITHMX BHJIB TYpU3MY, JJIS MO3HAYCHHS SKUX
BHUKOPUCTOBYIOTh KOJIbOPOHA3BH); METOJHM CHUCTEMAaTH3allil, TEOPETUYHOI'0 y3arajJbHEHHS Ta aOCTpakilii
(st hopMyITIOBaHHS BUCHOBKIB Ta y3arajlbHEHHS OTPHMAaHUX HAYKOBHX PE3yJIbTATIB).

Ha ocHOBI AiajieKTHYHOrO MiAXOAy Y CTaTTi BCEOIYHO PO3KPUTO 3acai YOPHOro, OLIOro, 4epBo-
HOT'0, 3€JIEHOT0, POXKEBOTO, CIpOro, OJAKHUTHOTO Ta KOBTOI'O BHIIB TypusMy. Lle mamo 3mMory po3mmpuTu
PO3YMIHHS TOTO, HACKUILKU TIEPCIIEKTHBHI 111 BUAX TYpU3My s JIbBIBChKOI 00JIaCTi.

Tabnuunuii TpUHOM BUKOPHCTAaHO 3aiJIsi HAOYHOI iHTepmperamnii Ta MOJaHHS pe3yJbTaTiB
JOCITI/DKEHHS, a TAKOXK TEOPETUYHHX 3acaj] PO3TITHYTOT Y CTaTTi IPOOIeMH.

3a J0moMoror MeToJy HayKoBoi a0cTpakiii 3AiHCHEHO y3arajibHEHHs HAYKOBHX PE3YNbTaTiB i
3alpONOHOBAHO BBECTH y HAYKOBUH 00Ir HOBHUH, MEpPCIEKTUBHUN [T JIBBIBIIMHKA BUJ TypHU3MY 3 BHUKO-
pPHUCTaHHIM KOJILOPOHA3B ‘“‘depBOHUI” Ta “dopHmi”, ski € cumBoitamu OYHP Ta cxianoBumu ii peBostro-
LIHHOTrO mparnopa.

Buxiaa ocHOBHOTO MaTepiajy X0CTiIKeHHs

AHaui3 JiTepaTypHUX, HAYKOBUX, CHIIMKIONCIUYHHUX Ta IHIIMX JDKEPET JaB 3MOTy BHSIBUTH Taki
BUJY TYypHU3MY, JUIS TIO3HAYEHHS SKHX BHKOPHUCTAHO KOJBOPOHA3BH: YOPHUH, OiMUii, YepBOHUI, 3elcHUl,
POXKEBHH, CipHiA, ONAKUTHUH Ta YKOBTHI TypHU3M. PO3IIITHEMO KOXEH i3 TUX BUJIB TypU3MY JIeTallbHIIIE Ta
MPOaHATI3yEMO MEPCIIEKTHBH iXHBOTO PO3BUTKY sl JIbBIBCHKOT 00JIACTI.

3enennii Typusm (green tourism) y HayKoBil JTiTepaTypi TPaKTYIOTh SIK BUJ TYPU3MY, OB’ I3aHUH
13 TapMOHIMHOIO B3a€EMOJIEI0 TypHCTa 3 IMPHPOJOI0, aKTHBHOIO YYACTIO TYPHUCTIB Y OXOPOHI HaBKO-
JUIITHBOTO cepeioBuINa [29]; 3aCTOCYBaHHSAM Y TYPUCTUYHIN iHAYCTPii €KOMOTIYHUX METO/IB 1 TEXHOIOT1H
[30; 31].

TinbKH KOJBOPOHA3Ba “3e/icHHIA” NI TTO3HAYEHHS OHOI'O 3 BHJIIB TYpU3My OQiIliifHO 3aTBEppKeHa
Ha 3aKOHOJAaBUOMY piBHI B 3akoHi Ykpainum “Tlpo Typusm” [32]; TepMiH “CITbCHKHIA 3eNeHUIl TypH3m”
BBeieHO y TekcTax “Ilpoekty 3akoHy YKpaiHu HPO CUTbCHKHI Ta CUTbCHKUI 3eleHui Typu3M” (TIPUIHATO
3a ocHoBY [loctanoBoro BepxoBHoi Pajn Ykpainu Bin 16.11.2004 Ne 2179-1V [33]) ta “IIpoekty 3akoHy
PO BHECEHHs 3MiH 10 3akoHy Ykpainum “IIpo ocoOucre CelnsHChKE T'OCHOAAPCTBO” MO0 PO3BUTKY
cimbebkoro 3eneHoro Typusmy” (ITocranoa BepxoBnoi Paan Yipainu Bix 23.05.2017 Ne 2062-VIII [34]).
[Mpuyomy 3ragyBaHi BUIE TPOEKTH PO3MIISAAIOTH 3ENEHHH TYpU3M SIK OpMY CLIBCBKOTO, a CT. 4 3aKoHY
VYxpainn “IIpo Typusm” — sik GopMy ekomoridHoro typusmy. OTxe, aHami3 HOPMATHBHO-TIPABOBOI, a
TaKOXX HAYKOBOI JIiTepaTypH IOKa3aB, 10 3CJEHUI TYpHU3M MOXE MOEIHYBATH y cOOi MPUHIUIH CLIbCh-
KOT'O Ta EKOJIOTIYHOTrO Typu3My. [HIII BUIU Typu3My i3 BUKOPUCTaHHSIM KOJBOPOHA3B MOKH M0 0dilliiHO
HE 3aTBEP/UKEHO B YKPaTHCHKOMY 3aKOHO/IaBCTBI.

3enenuit Typu3sM — Oynpb-sika GopMa Typu3My, SIKUH IOB’S3aHUI 13 MPUPOIHUM CEpPEIOBHIIEM, a
CUTBCBKHI TYpH3M KOHIICHTPYETHCS TUILKU Ha CUIBCHKUX TEPUTOPisiX. CUIbCHKUN TYpU3M (arpoTypusMm) i
EKOTYPH3M BiJIPI3HSIOTHCS OCHOBHHUMHU IIUIIMH BHKOPHCTAHHS BUIBHOTO Yacy, iXHS TOJOBHA BiJIMIHHICTh
noJsirae 'y 6a30BHX MOTHBax mojopoxkyBaHHs [35]. CulbChbKHI Typu3M — 1ie (popMa MPOBEACHHS BUTBHOTO
Yacy y BUTJISII CTalliOHAPHOTO BIMOYMHKY, TO/1 SK 0a30Ba MeTa EKOTYpU3MY — aKTUBHE BIAKPUTTS JUKOI
MPHUPOAN, TPAAUIIH 1 KyIbTYpH, iX THOOKe Mi3HaHHA U cripuiHATTA [36]. EkoTypn3m, abo exoioriyHmi
TypHu3M, — [I¢ BUJ TYpU3My, SKHI rependavae MoJoOpoXi 10 MPUPOTHHUX (30KpeMa MPUPOTOOXOPOHHUX)
TEpUTOPIH, SIKI HEe 3a3HaJM ICTOTHOTO BIUIMBY Jtoziel. MeTa pO3BUTKY €KOTYpPH3MY — IIPUBEPHYTH YBary 10
30epeXKeHHS MPUPOIHUX TEPUTOPIN Ta OXOPOHHM HABKOJIMIIHLOTO CEPEAOBHUIIA 1 TOBKIILIS.

[Tix cimbChKUM 3eNeHHM TYpH3MOM (200 arpoTypu3MOM) pO3yMilOTh MPOBEJCHHS BUILHOT'O Yacy B
CUIbCBKOMY CEpEIOBHII, SKOMY IIpHTaMaHHa BIAMOBigHA 3a0ynoBa, CUIBCHKHE MOOYT, MalbOBHWYMI
JaHAmadpT TOmO. 3eIeHUH BiH TOMY, IO TYPUCTHYHI 3aHATTS y BUIJIAAI MIMIOXITHMX 1 KIHHHUX IPO-
TYJISIHOK, CIIOPTUBHUX Ta O3JJOPOBYMX IMOMOpPOXEH (HAaBITH MOJIOBaHHSA 1 pUOAbCTBO) BiOYBAarOTHCS Y
CUTBCBKIil MicieBOCTI cepen kuBoi 3eneHoi npupoau [37]. TypuctH aeskuii 4ac BeAyTh CUTBCHKHMA CIIOCiO
XKHUTTS Cepel TIPUPOJIU, O3HAWOMITIOIOTBCS 3 LIHHOCTSAMHU HAPOAHOI KYJIbTYpPH, MPUKIAAHOTO MUCTEITBA, 3
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HAI[IOHATbHUMH ICHSMH 1 TaHISIMHM, MICIEBHMH 3BHYasMHU, OEpyTh y4acTh Yy TPaIUIiHHIA CUIbCHKiH
mpaili, HapoaHuX cBsAtax 1 gecruBaisax [30]. [HiiaTop Ta opraHizaTop poO3BUTKY HOBOTO BHJY AisIIBHOCTI
CUTBCBKOTO Ta BIJIMOYMHKY MICHKOT0 HaceleHHs 3 1996 p., skuil MO3HAYalOTh TEPMIHOM “‘CUTBCHKUH
3enenuit Typusm”, — 'O “Crinka cinbchKOro 3eneHoro Typusmy Ykpainu” [38].

Cinbebkuit 3enennit Typusm nonyssipauii y CLIA Ta kpainax 3aximHoi €spornu. B VkpaiHi cibch-
KW 3elIeHUH Typu3M Haipo3BHHEHIIINI Ha 3akapmatTi, 30KpemMa y TaKux MicTax Ta cenax: Bomosenp,
CeansiBa, PaxiB, [lonsna, lasa Ta iHmi. B IBano-®pankiBebKiii o0nacTi MOmynsspHUMHU JIeCTUHAIISIMA
CUTBCBKOTO 3elieHoro Typu3My € Bopoxra, Bepxosuna, Komomusi, fApemue, Poratus.

JIbBiBChKa 00JIACTh OaraTa Ha eKOJOTIYHI Ta MPUPOAHI TEPUTOPIi, 13 JaBHIMHU TPaIHIISIMH BEACHHS
CUTbCBKOI'0 I'OCIIOIAPCTBA, PO3BUHEHOI0 MEPEKEI0 CLT Ta Celulll, OaraTa Ha MPUPOAHI pecypcH (0COOIHBO
MIHEpaJIbHI JIKepena), o POOUTh il MEePCIeKTUBHUM PEriOHOM Y cepi PO3BUTKY 3€ICHOI0 TypHu3My. 3a
OaraTbMa TIOKa3HUKaMH PO3BUTKY CLIBCHKOTO 3eleHOr0 Typu3My JIbBiBChKa 00JIACTH MOCTYMAETHCS TUTBKU
IBanO-®paHKiBChKill, KOHKYpYIOUH 3 TepHOMUIbCHKOI0, YepHiBEbKOW, XMETbHHUIIBKOIO Ta 3aKapraTch-
kot obOmactsamu. Cepen BIIOMHUX TYpHUCTHYHHX mam’saTok JIbBiBchbKOi oOmacti — CkoniBcbki beckumw,
nikyBanbHiI Boau MopmmHa i TpyckaBus Tomo. Halipo3BHHEHIINH CUTBCHKHIA 3€JI€HUH TYpU3M y TaKHUX
cenax JIpBiBuuHM: CrnaBcbke, HoBosiBOpiBChK, Scenuirs 3amkoBa, 11Ikmo, Po3myd ta iH.

BBaxxaeMo, 110 BOJO/IIHHS BETMUE3HUMHE MIPUPOJHUMH OaratcTBaMu, 3pydHe reorpadivyHe po3ranry-
BaHHS, 30epeXKeHi IaBHI CUTbCHKI 3BUYAi, TpauIlii Ta KyJIbTypa, 0araTcTBO HAPOJHUX OOPSJIiB Ta TYISHb,
VHIKaIbHI JTaHAmadTHO-KIIMaTHYHI YMOBH TOIIO 3a0e3meuyroTh YKpaiHi OOHATIMINBI TepCIIeKTHBH TS
PO3BHUTKY 3€JIEHOTO TypH3MY.

Yopumii Typusm (black tourism) — e Typusm, skuii nepembadae BiABIIYyBaHHS MiCIlb, sKi ITO-
B’s13aH1 31 CMEPTIO, TparedisiMu, KatactpopaMu 4u MICTUYHUMH siBUIIAMH. YopHUIT TypusM — cyreped-
JUBUHA BUJ JISTTBHOCTI, OCKUIBKH JIEXTO PO3TIISIA€ HOTO SIK aKT MOBArd, a iHIII SK HECTHYHY MPAKTHKY.

[MousATTs “TeMHUE Typu3M™~ SK CHHOHIM ‘‘dOpHOTO TypuU3My’ BIIEpII€ BBEIH y HAyKOBHUH 00Ir y
1996 p. mnpaniBHuku (akyJabTeTy TOCTHMHHOCTI, TYpHU3My 1 MEHEKMEHTY 103BuLIA KajaemoHchkoro
yaiBepcurery [xon Jlennon i Manskonsm @orri [39; 40].

BurokpemITioloTh Taki BUAM YOPHOTO TYPU3MY: a) TYpU3M KatacTpod (BiIBIAMHU MiCIb TPUPOTHHUX,
TEXHOr'eHHUX KaTacTpod um Jroachbkoi HembanocTi (YopHOOMib, mpoMucioBi 30HM Kpamaropchka Ta
Mapiynons, kap’epu B KpuBomy Pozi); 0) Typusm cmepTi (BiABiAMHU Micllb Ta 00 €KTIB JIFOJCHKOI
Tparenii: KoHneHTpaniiaux tabopis (tabopu ['VJIATy, Ocennum, Aymsin (ITonbima)), micup Nomomo-
Mopy Ta [omokocty (HarmionansHuii my3eit “Memopian xepts ['omomomopy”, KuiB), micllb AisuTbHOCTI
CepiiiHUX BOMBIIb, MY3€iB TOPTYp, TEPUTOpid Ta 00’ €KTiB, SKi MOB’S3aHI 31 3HHUIICHHSIM JIIOJCH depes

x99

peNirifHi MepeKOHaHHS, B) HEKPOMOJbHUN (“KIaJOBUIIHMKA") Typu3M (BIIBIAMHHU MICBKUX KJIAQJOBHUII —
BaiikoBoro kmamoBuma (KuiB, Ykpaina); r) MicTHYHHHA Typus3M (BiIBiyBaHHS MICIb YHM ICTOPUYHHX
maM’sITOK, JI¢ “NMPOXKMBAIOTh” MPUBHUIN, KyAU HABIAYIOTHCS 1HOIUIAHETSHY, UM T0B’A3aHUX 13 MICTUYHUMMU
SBHIIAMH, TIOJIOPOK JI0 Micllb 13 MapaHOpPMalbHOK akTHBHICTIO): ocTpiB [lacxm (Ywmmi), CToyHXEHIK
(Anrmist), 3amok Bixpos (Yexist), 3amok bpan (PymyHis, momerikanHs Bamiiipa rpada dpakynm), 03epo
Jlox-Hecc (Llotnanmis), ropa Adon (I'pemis), Kam’ssHa mMoruna (3amopispka 0011.), My3el T'YIyJIbChbKOT
Marii (IBano-®pankiscbka 00:1.) [41].

Ha JIpBiBIMHI, 30kpeMa y JIbBOBi, HAWBIIOMIIIMMM TYPUCTHYHUMH I1aM’ITKaMU Ta JCCTHHAIISIMHU
YOPHOT'0 TYpH3MY, PO3BUTOK SKUX MOXKE CIYTYBATH XOPOIIUM IHCTPYMEHTOM MiJIBUIIEHHS TYpPHCTHYHOI
MPUBAOIUBOCTI periony, € [42]:

— MICIIS UM ICTOPHYHI TaM SITKH, Y SIKUX “TPOKUBAIOTH PUBU/IN, KYAW HaBIyIOTHCS 1HOTUIAHETSHU
YH SIKi TIOB’sI3aHi 3 MICTHYHHMH SIBUIIAMH, a TAKOXK MICI 3 MapaHOPMaJIbHOIO aKTHBHICTIO (MICTHYHHH
Typu3M) — 3onouiBchkuil, Onecbkuidi Ta [linropenpkuii 3amku, cMmr. [liakaminb, y M. JIbBoBi — JlomiHi-
KaHCBKHI co0op, mim3ememisa €3yiTcbkoro kocteny, Jluca ropa, [lapk 3HeciHHS TOIIO;

— MiCIs 1 maM’sITKH, iCTOPUYHO TIOB’si3aHi 31 cMepTIo 1 Tpareaiero (Typu3Mm “cmepti”’) — My3ei-
MeMOpial TOPTYp Ta KePTB OKynamiianx pexumis “Tropma Ha Jlormpkoro” (JIeBiB), HuTtanens (JIbBiB);
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— MICIISI TPUPOAHUX, TEXHOTEHHUX KaTacTpod YK MICIsl JTFOJICHKOI HeA0AI0CTi; MicIis, OB’ sA3aHi 3i
CTUXIHHUMU JIMXaMH 91 EKOJIOTTYHUMH KatacTpodamu (Typusm katactpod) — aepoapom CKHHITIB;

— MICIIsl 3aXOpOHEHb, KJIaJIOBUI 1 BUHTAPIB (HEKPONOIBHUH “KIIaJIOBUIIHUN" TypU3M) — My3eH-
Hekporons “JInvakiBcbknit BUHTAap” Ta SHIBChbKHi 1IBUHTAp Y JIbBOBI.

PoxkeBuii Typusm (pink tourism) nependauae opraunizamito JII'BT-typis, moxaiii Ta ¢ecTrBamiB, sKi
CTIpsSIMOBaH1 Ha 3a7i0BoJIeHHs pekpeantiitaux notped JII'BT-ayauropii, ToOTO THX, XTO ineHTU(DIKYE cebe K
necOisTHKY, ref, Oicekcyalli 4d TpaHCTeHIepu. PoxkeBHll TypH3M MPHITYCKa€e MOJOPOXKI Y KpaiHH i perioHw,
TOJIGPAHTHI 1O CEKCyaJlbHUX MEHIIMH. ChOrOojHI BIJIOMMMH CBITOBUMH JCCTHHAIISIMH Ta HalKpaIluMH
micusmu uist BinnounHky JIFBT-typucris €: HIBemist (Ctokronsm), benbris (AntBepren), Icmanis (I6ina,
Bapcernona), Hinepmanmu (Amcrepaam), CIIA (Ocrin, Heio-Hopk, Can-®panmucko, Unkaro), ABcTpaltis,
Kanana (Baukysep), [3paine (Tens-AgiB), Heman [43], [TAP (Keitnirayn) [44], bpasuinis (Pio-ne-Kaneiipo,
Can-Ilayny) [45]. B Ykpaini niearpom JI'BT-Typu3my BBakatots cenuiie Cimeis (ABTroHOMHa Pecry0iika
Kpuwm, Tenep Tepuropisi, TiM4acoBo okynoBana Pociiicekoro @exeparieto) [46].

PokeBuii Typu3M 31aTHUH IaTH 3HAYHI JOXOAM 10 OFOJKETY KpaiHu. IcnaHis 3 KOHCEpBAaTHBHOI Ta
romo(o0OHOI KpaiHu TepeTBOpUIIach Ha KpaiHy-iiznepa B cdepi reii-rypusmy €Bponu. KoxxHoro poky rei ta
JIecOIKM MPUHOCATH B €KOHOMIKY KpaiHu moHan 6,6 mupa moiapis. 3a iHdopmaliiero Buganas “Bloom-
berg” 3 nocwnannsm na “LGBT Capital”, csitoum nigepom y JITBT-typusmi € CIIA, ne ekoHomika
KpalHH OTPUMYE BiJ] IIbOTO BUIY TYPU3MY HMIOPIYHHNA NOXin y po3mipi 21,5 mupn gonapis [47]. V 3axignii
€Bpori 6araTo kade i 6apis Mo3HayeHi “paiiayxHuMu rpanopusmu’ — cumsosioM s JITBT, o3nakoro, 1m0
TyT iM pazi. Jleski koMmnaHil MO3UIIOHYIOTh ce0e K “rei-ppeHii”, omHaK e JIMIIE PEKIaMHHUH XiI 3
METOI0 3aJTy4eHHSI HOBUX KIIE€HTIB, TOJI SIK CHIBPOOITHUKU IMX KOMIIaHId MPOSBISIOTH TOMOQoOito Ta
TUUIUBICTB, TpaitorouH i3 JITBT-kmientamu [48].

Y rnobanbHOMY IHIEKCI Ted-Typu3My, SKHi IOPIYHO CKiajae OepiHChKHII pecypc Spartacus
International Gay Guide, y 2019 p. Ykpaina onununacst Ha 95-my Micti 13 197 no3uniit. [lepine micue y
upoMy pedituary nomimmnu Ilopryramis, Kanazga i Ilsenis [49]. Xoua JITBT-pyx crae Bce Baromimmm
YHHHUKOM CYCIHUTBHO-TIONMITUYHOTO KHUTTS YKpaiHu, JiecOifiku Ta rei He CTOATh OCTOPOHB CYCILIBHO-
nomitnyaux nporeciB [50]. [lpore Taki YMHHMKH, SK ycTaleHi “ciMeliHi HIHHOCTI” YKpaiHCBKOTO
CYCHIUIBCTBA, BaroMa poiib CiM’1 SIK COIIAJILHOTO iHCTUTYTY, OOMEXEHHS MPaB, BUCOKUN PIBEHb JUCKPHU-
MiHalii Ta HeTomepaHTHOro craBieHns 10 JIIBT-MeHImmMH, 3a60poHa OHOCTATEBHX IILIIOOIB B YKpaiHi,
BincyTHicTs 3axucty JIIBT-MEHIIMHCTB Ha 3aKOHOJABYOMY PiBHi, KOHCEpBATH3M Ta DEJITilHI TepeKo-
HaAHHSI CBiIYaTh PO OE3MEPCIIEKTUBHICTH PO3BUTKY POKEBOTO TypH3My B YKpaiHi. B YkpaiHi € moomuHoKi
sunaaku JIIBT-Typu3my: Maao TypareHTCTB Hana€, HAIPUKIA, TeH-TypH, HAasBHI JIMIIE MOOJMHOKI Iei-
kade uM re-kay6u. Ieii-kypoptH, sk npasuio, posmimysanuck y Kpumy, a mepesaxuno JIIBT-mapam
MPOTIOHYIOTh TYPH B 1HIII KpaiHU.

3axigHa yacTMHAa YKpaiHM, Xo4a 1 He Habararo, ajge TOJCpAHTHIIIA J0 OJHOCTaTeBMX map. 3a
inpopmaniero inrepuer-eumanus “Depo.JIbBiB” 3 mocunanHsaM Ha mpec-cinyx0y Hamionansnoro JIIBT-
noprany Ykpainu, JIbBIB € OZHMM 13 JIiZIEPIB 3a KIJIBKICTIO TOMOCEKCYaJIbHOTO HACEICHHS YKpaiHu.
Yumano npexacrapaukis JITBT-coineHotn HasuBae JIbBiB “reii-cromuuero” Vkpainm [51]. Iomymsapuae y
JIbBOBI Kade “Ma3zox”, y sSsKoMy “NaHye IyX CeKCyaJdbHOI CBOOOIM 1 OaraTo KOro miKaBoro MOXKHA 3yCT-
pitn” [52]. BpaxoByto4n HETEpPIHMICTh, arpecito Ta TOMOGOHHE CTaBJICHHS 10 CEKC-MEHIINH, YCTAICHICTh
TpaaMUil, pelirifHUX IepeKoHanb, 3a00poH Ta Miis momo HisnpHOCTI npeacraBuukis JIIBT-crinsHOTH,
ny6miuni JITBT-micus y JIbBOBI, 5K i 3aranom y Bcili YKpaiHi, BiICyTHI, OCKiIBKH GUIBIIICTL BIACHHKIB
00sIThCsl TyONIIYHOCTI H, He Oa)Kalo4y NMPUBEPTATH yBary, MPOBOMIATH JIUIIE 3aKPUTI BEUIPKH Ta iHIII MOIT
“TUIBKH IUIA CBOIX .

Cipuii Typusm (grey tourism) — 11e BUa TypuU3My, KU nependadae moaopoxKi Ta A03BULIA JIHOCH
noxwmioro Biky. Cipuii TypusM crocyeTbesi MaHApiBHHKIB BikoM Big 60 pokiB. “Cipi” TypucTh
MOJIOPOXKYIOTh 13 TICBHUX MPHUYHUH: BIIMOYMHOK Ta pejakcallis, HOCTaJIbris, ColliajibHa B3a€MOJIis, OCBITa,
MPHUTOH, TATPUMKA 37I0pOB’s Ta T0OPOOYTY, cTaTyC, a TAKOX MCUXiYHa YH (Pi3uyHa cTUMYIis. Monoa-
Il JIIOJM TOXWJIOTO BIKY YacTillle TOAOPOXKYIOTH i3 3aJJOBOJICHHSM, TOA1 SIK JIITHIM oco0aM IliKaBilie
BiZBiyBaTH pomu4iB Ta apy3iB [53; 54]. Ykpaina, 3okpema JIbBiBCbka 001acTh, CHOTOJIHI HE MOXE
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HAJIeKHO 3a0€3MeUNTH JII0/Ie TTOXHUIIOTO BiKY 3pYYHOCTSIMH Ta MOCIYTaMU TOCTUHHOCTI, SIKi iM HEeoOXi/IHi,
o icTOTHO oOMEexye iXHI MpaBa IMOPIBHSAHO i3 CErMEHTOM TYPHCTHYHOTO DPUHKY, OpPIEHTOBaHUM Ha
Mosozae mokoninas. Y JIbBiBChKill 00macTi ()YHKIIOHYIOTH 03/I0POBYO-IIIKYBJIbHI LIEHTPH Ta CaHATOPII,
OaybHEONOriuHI Ta rpsi3eBi Kypoptd — M. Tpyckaeenb, M. Mopius, ¢. Cximauis, ¢. Benmukuii JIto0iHb,
c. ko, siKi MPOMOHYIOTH JIFOJIIM TTOXHJIOTO BIKY peKpearliiiHi Ta 0310poBUYO-IIiKyBallbHI ociyru. [Ipore
4yepe3 HH3bKI TEHCIT Ta JOXOJM JIIOAEH TOXHMJIOro BiKy IIeH CETMEHT TYPHCTHYHOI'O PHHKY HE €
BHCOKOPEHTAOCTTbHHM.

Binnii Typusm (white tourism) nepenbadae 103BULISA B yMOBaX XOJIOAHOTO KIiMaTy. binwii Typu3m
3MIACHIOETHCS B Pi3HI IIOPH POKY, 3aJISKHO BiJI TOTO, B IKUX CaMe YaCTUHAX CBiTy. THITOBI 3MMOBI 3aX0aU —
KaTaHHS Ha JIMKax Ta CHOyOOp/i, KaTaHHS Ha CaHsX, CIIOCTEPEKEHHS 3a IMKHMH TBAPHHAMU Ta PUOOIOBIIS
Ha Jpoay [55]. 3uMoBHIA Typu3M SIK Pi3HOBHJ OiToro TypusMy mependadae BiBiyBaHHS TyPHCTCHKHX
MICIIEBOCTE Y 3UMOBY IMOpY POKY, HAHMOMYJSPHIIIMKA MiJ Yac Pi3ABSIHUX 1 HOBopiuHUX KaHikyid. Llle
OJIHUM DPi3HOBHJIOM O1JIOTO TYpU3MY € MONISIPHUAN TYpU3M B APKTHIII Ta AHTAPKTHIII.

HaiimomynsipHimuMu kpaiHaMu ISl 3MMOBOTO BiiMounHKY CBITOBa OpraHizaiis TypU3My BH3HAla
Agctpito, @panrito, Itanito, [IBeinapiro ta [Tonemy [56]. TpagumiiiHo emileHTpaMH 3HMOBOTO BiJIO-
YMHKY 1 HalKpalluMHu MICIIIMH JUIS KaTaHHs Ha JIMKax Ta CHOyOopai B Ykpaini € Kapratu, a came Byko-
Benb (IBano-®pankiBebka 0011.), Jparodpar (3akapnarceka o6i.), CnaBebke Ta I[lnait (JIpBiBchbKa 0011.) Ta
HII KypOopTHI MicTeuka [57]. HallBUCOKOTIpHIMNE TIpChKOMMKHIA KypopT 3akapnatts — Jparodpar —
posramoBanuii 6ist migHDKKS Tip Crir i bam3aunis, nodmusy cenuma Scinst Ha PaxiBmuHi [58].

INpcekommkHMA Typu3M 100pe po3BUHEeHUH Ha JIbBIBIIMHI Ta Mae 100pi EPCIIEKTUBH TOJAIBIIIOTO
PO3BUTKY. 3aTATI JMKHUKH MOXYTh IMimiOpaTH cOOI JIM)KHI TpacHu BMILNOI CKJIaJHOCTI, a MOYATKIBI[ —
pobuTH Tepii cipoOr Ha MOJOrux ciyckax. [lepeBaroro JIbBIBIIMHU € 3pydyHa JOTiCTHYHA JOCTYIHICTh
JMDKHUX Tpac 1 TIPChKUX BHUTATIB. 3arpo3d JJIsl PO3BUTKY TiPCHKOJIKHOTO Typu3My Ha JIbBIBIIMHI —
MOTO/IHI YMOBH, 3UMH IIOPOKY TEILIIIIi Ta Oe3CHIKHI.

ChorosiHi ripChbKONMMKHUE Typr3M y JIbBIBCBKil obnacTi po3BuBaeThest Ha Po3roudi, [lepenkapnaTri
ta y Kapnarax (beckumu). B ripchkiii 4yacTHHI 00JIaCTI TOJIOBHI KypOPTH PO3TAIllOBaHI B MEKax
CkomniBcbkoro paiiony — “Cnasepke”, “Tlnait”, “3axap Bepkyr”. BimblIicTh TipChbKONMKHUX Tpac MPOKia-
neHo Ha cxuiax T. Tpocran (1232 m), r. TTorap (857 m), r. Menuin (1072 m). JIns modaTKiBIiB OopraHi-
30BaHO TpacH O mancioHaty “Cnascbkuii”, Typ6a3u “Kpokyc” i 6ist Typ6asu “Ilomirexnika”. [ipchko-
JIVOKHHH KypopT “3axap bepkyt” (c. BomocsiHka) 3acHoBano y 2005 p. [Ipoknageno 11 Tpac pi3HOro piBHS
CKJIAJIHOCTI Ha cxuiax T. 3Bopelib (1223 m). [ipcbkonmmkauil KypopT “TucoBens” po3MillleHHH Ha BiICTaHi
2 kM Ha miBHIY Bix c. OpsBumk. Y [lepenkapnatti Ta Ha Po3rouui i3 2014 p. 3’SBHIHMCS TipCHKOIMKHI
nentpu: YapiBHi o3epa, BykoBuist Tommo, siki BUKOPHUCTOBYIOTh CHCTEMH T'€Hepallii CHIr'Y, BCTAHOBIIOIOTh
Cy4JacHi BUTSTH Ta ocBiTieHHs Tpac. LIlupokuii ciekTp 3axoiB i3 AOTISLY 33 TpacaMH Jae 3MOTY HaBiTh 3a
HECIIPHUATIMBHX TOTOJHUX YMOB MPOAOBXKYBaTH ce30H 10 60—70 nHiB. V Ilepeakapnarri, B M. bopucnas 5
ciuast 2016 p. BiAKPUTO TipChKOMMKHUE KomIuieke “BykoButs™ [59].

Baakutnuii Typusm (blue tourism) € BaxIMBUM €KOHOMIYHHH CEKTOPOM y KpaiHax 3 JIOCTYITHUMH
Ta MPUBAOIMBUMH Y30€pESHOKSIMU. BIaKUTHHI TYpU3M CHIIBHO 3aJIKHUTH BiJI IKOCTI IPUPOIHUX (OCOOIUBO
MPUOEPEKHUX Ta MOPCHKHX) €KOCHUCTEM, 11100 3aJy4uTH BiIBiqyBadiB, aje BOJHOYAC ICTOTHO CIPHSE iX
BHUCHA)KEHHIO, PU3UKYIOUH BJIACHOIO CTilKicTio. OCHOBHI TypHCTHUYHI HAINpsIMUA BiIBIIMH — TPUOEpEKHI
teputopii CepemsemHoro mopsi, KapuOcbkoro Oaceliny, IliBHiuHO-CximHOi ATinantuku, [liBaeHHOT
yacTHHU TUXOro okeaHy Ta 3aximHoi yacTHMHM I[HIIMCHKOr0 OKeaHy Ta iHII MOPCHKI perionu cpity [60]. B
VYkpaiHi OCHOBHHMHU TYPUCTHUYHHMH JIECTHHAIISIMH OJIAKUTHOTO TYpU3MYy € MiCTa, CElHINa Ta iHII
npubepexHi Teputopii YopHoro mops (Oneca, 3aroka, Kobnepe, 3amizuuit nopr, CkanoBcbk, YopHo-
MOPCBK Ta iH.).

Tepmin “xoBTHii TYypu3mM” (“yellow tourism”) BHKOPHCTOBYEThCS HE JUIS TO3HAYCHHS BUIY
TYypHU3MY, & € Ha3BOIO MPOEKTY JOCTIMHUIIBKOI TPYITH, [0 MA€ Ha METi CTBOPUTH (HOPYM JUTS HAYKOBIIIB, SIKi
MPAIIOIOTh HAJ PI3HUMHU acleKTaMHU OXOPOHH CHAJAIIMHU Ta TYpU3MYy BiJl Oyab-IKUX (OpM 3IOUYHHHOCTI,
HeOe3rneKkn, 3a0e3lmedeHHs] CTIHKOCTI, 3aXUCTy KyJIbTypH Ha CBiTOBOMY piBHI. KoHuemnis ‘>KOBTOro
Typu3My”’ cupaeThcst Ha poMad @. JIocTOEBCHKOro “3704MH 1 Kapa”, B AKOMY YKOBTHH KOJIP CHMBOJIIYHO
ACOI[IIOBABCS 13 KOPYIIIIIE€I0 Ta THUTTAM. SIK 1 OyAb-KUil 1HIIMIA “BeNMKHIA Oi3HEC” 31 3HAYHUM KarliTajaoM
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Ta AucOaTaHCOM BJalU, TYpU3M € OJlaroJaTHHM TIPYHTOM JJIsl KOPYIINi Ta €KOHOMIYHOI 3JI0YMHHOCTI.
OpHouacHO rio0aizoBaHa cdepa TYPUCTHUYHOI rajay3i IMepeTBOpIoe il Ha AyXe CKIaaHy chepy Aiil s
HAI[IOHAJTLHUX 3aKOHOJIABIIB Ta MPAaBOOXOPOHHUX opraHiB. CaMe ToMy MeTOr0 MpoeKTy “YKoBTHid TypHu3m”
€ CTBOPEHHS HAyKOBOTO CITIBTOBAPUCTBA Ta BiAMOBIIHOrO OOCATY 3HaHb, IO CHPUSATHME BUPOOICHHIO
cTpaterii Ta TOJITHK PO3BUTKY CTaJOr0 TYpU3MYy, 3a0€3MEUEHHIO PO3BUTKY CHAAIIMHHA Ta TYpU3MY,
3aXUCTY CBITOBOI KyJIbTYpH [61].

HoBuit TypuCTHYHHI [OCBiJ, B3a€MOJis i3 HEBIIOMHM CEPEIOBMILIEM 1 MICISIMM Ta BIIIyTTS
CBOOO/IM BiJ] TypOOT € OCHOBHHUMH €IEMEHTaMH CBSITKOBOTO BiIMOUYMHKY. CaMe 3 X MPUYMH BiAMIOYMHOK
3a CYITIO CYNPOBODKYEThCS HU3KOIO HEOE3MEK IS TYpPHCTIB, POOJIAYM iX Bpas3IMBHUMH JI0 3JIOYUHIB. |
HaBIIaKW, aHOHIMHICTb, IMO€JHAHA 31 CIOXKHUBAI[bKUM/TCIOHICTHYHMM MHCJICHHSAM 0araThbOX TYPHCTIB,
LIJIKOM MOXE IMPU3BECTH JI0 OE3BIANOBIIANBHOI Ta HABITh 3JIOYMHHOI MOBEIIHKH MO0 MICIICBHX JKUTEIIB
tomro [61].

[epmra MikHapogaHa KOH(QEpEHIis 3 TypU3MYy Ta 3JIOYMHHOCTI (KOBTHM Typu3M) BijOymacs B
loniuniii akanmemii (0. Kopdy, Ipenis) 3 27-29 kBitas 2017 p. 3pocTaHHS TYpHCTHYHOTO CEKTOPY
OCTaHHIMHU POKaMH CYIPOBOKYBAJIOCh KPUTHYHOIO JMCKYCIEIO 1010 HOTO EKOHOMIYHOIO MOTEHINaly Ta
PO3BHUTKY 1 BiJIIIOBIIHUX 30BHIMIHIX (paKTOPIB. 3IOUMHHICTE 1 KOPYIIIiA — 1€ HEe TPOCTO TEMH BiIIOYNHKY
(mampuknan, “TemMHuil Typu3m”), 1le TAKOXK TipKa peaibHICTh, sKa Hajiuye Oarato xeptB [62]. Onnieto 3
aKTyaJIbHUX TeM y cepl Typu3My € po3risi MuTaHb OS3IeKH, OB I3aHUX 13 TEPOPU3MOM Y BCbOMY CBITI.

Yeppoumnii Typusm (red tourism) — 1e Hanpsm Typusmy B Pocii ta Kwurai, mo mae Ha Meri
BiJIBIlyBaHHS NIaM SITHUX MICIlb, TIOB’SI3aHUX 13 ICTOPi€I0 KOMYHICTHYHOI MapTii, KUTTAM KOMYHICTUYHUX
JijepiB 1 peBoNIOMiHHUM MUHYIUM. [ reorpadii yepBoHOro Typu3My HaWOUIBITY pOib BiAirpae icto-
pUYHA CHajlIMHa MIEBHUX MICT 1 perioHiB. Y Pocii — 11e miciis, Je xuB abo kyau OyB 3acinanuii B. 1. Jlenin,
y AKX BimOymnucs BaxJmBi s ictopii XKoeTHeBoi pepotonii Ta KITPC nogaii; y Kurai — “najoMaunTso”
70 TaMm’ STHHX Micllb, TOB’S3aHUX 13 KHTTAM Mao L[3enyHa Ta iHIIMX KOMYHICTHYHHX JiJepiB i
PEBOMIOLIAHIM MHUHYIHUM Kpainu. KuTalicbki MapmpyTH 4YepBOHOTO TypH3MYy pO3poOWia Biaja Juls
rpoMaasH Kurato, Tomi sk pOCiChKi “depBOHI MapIIpyTH~ — MpeaMeT 3allikaBIeHHS i1HO3EMHHX TOCTEH,
ocobmuBo kutaiiis. s rpomansa Kuraro uepBoHU Typr3M — CBOEPIIHE MTAJIOMHUIITBO, SIKE Ma€ 3HAUCH-
HS JUIs “BiIDOJKEHHS JaBHO BTPAYEHOrO MOYYTTS KJIacoBOi OOpOTHOM 1 CEHCY MpPONIETaApChKUX MpPHH-
nuniB” [63]. 3a JaHUMH KHTAHCBKOTO Ypsy, MOPIUHO 31ilicHIoeThes ToHaa 800 MiUTbHOHIB MOT3/I0K 13 Me-
TOI0 4epBOHOro Typu3Mmy. Cepel MONYIAPHHX HANpsMiB 4YepBOHOrO Typusmy — SHbanp, [llaomians,
Hanbyan, ropa L[3inran i Lynsi [55].

Tepmin “aepBonuii Typusm” 3’siBuBcs y 2004 p. B Kurai, konu po3poOmsuin HalliOHATGHUH TUIAH
PO3BUTKY BHYTPIIIHBOrO Typusmy. IIporpama mictuia 30 mapiipyTiB i3 COTHEK 00 €KTIiB JJIs BiABi-
NyBaHHS Ha HUX. YXXe B HACTYmHOMY polli Biajga KuTaro moyana akTUBHO MiITPUMYBATH YEPBOHHM
Typu3M, BOAYalOYM B IIbOMY MOXKJIMBICTH IIJHATH HAIIOHAJIBHUN IyX HACCNICHHS, a 3a0HO CTUMYITIOBATH
PO3BUTOK €KOHOMIKM B THUX PEriOHax KpaiHW, sKI TpaaulliiHO OimHimii ¥ mpoBiHMiMHIII, HiX CXimHUH
Kwuraii [63; 64].

Oxpim Kwuraro i Pocii, uepBoHH# TypH3M pO3BHBAETHCS Y KpaiHax KOMUIIHBOro CXimHOTO OJIOKY.
Hanpukman, y Yexii (kommmHiii wactuHi Yexocnmoparpkoi PansHcbkoi ColiaslicTHYHOT peciyOiKm)
OakaHHs TIO30YTHCS CIIAIIUHK PaJITHCBKOTO MUHYJIOTO MTOCTYIOBO IEPEPOCTAE Y PO3YMIHHS TYPUCTUIHOT
LIHHOCTI ICTOPHYHUX 00’ €KTIB, OB’ I3aHUX 13 KOMYHICTHYHOIO ICTOpi€t0 KpaiHu [63].

UepBoHMI Typu3M MOXKHA 3apaxyBaTH JI0 PI3HOBHUJIIB PEBONIOLIHHOIO TYpH3MY, SKHU Iependadae
BIJIBIZlyBaHHS KpaiHH 4M MICTa, A€ BiaOysacs abo BiIOyBa€ThCs PEBOIIOLIS, 100 B3SATH ydacTh y Hill abo
mpocTo ii moGaunTH.

JIpBiBIIMHA Oarata Ha iCTOPHYHY CHAAIIMHY, JUIS SKOT XapakTepHa TypHCTHYHA I[IHHICTb, 0 BAPTO
MPaBUIIBHO CIIPSIMYBATH Ta 3aCTOCOBYBATH HE TUTBKH 3 TYPUCTHYHOIO METOIO, a 1 SIK eJIeMEHT 30epeeHHs
Ta BiJIHOBJICHHS HAIlIOHAJILHOI CBIZIOMOCTI HaceNeHHsI, YBIKOBIYEHHS MMparHeHHs HAPOAY 10 CTAHOBIICHHS
CBO€T 1ICGHTMYHOCTI, 3aXMCTy BJIACHUX TEPHUTOpid Bim 3arapOHuKiB Tomo. Ha JIBBIBIIMHI ChOrOAHI
BaYXIMBUM JUIS iCTOPUYHOI CBIIOMOCTI YKpAiHIIB MUTAHHSIM € BU3HAHHS T'POMAJICHKO-TIOTITUYHOTO PYXY
Opranizaiiii ykpaincekux Harionanictie (OYH), mo craBuB 3a MeTy BCTaHOBIICHHS Y KpaiHChKOi cOOOpHOT
CaMOCTIHHOI JiepKaBH, 1i 30epekeHHs Ta po3BUTOK. [iIBHIIIEHUI iHTEpec 10 ICTOPUYHMX TOIN, TepUTOPil
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Ta 0ci0, MoB’s3aHuX 3 AisUIbHICTIO OYH, MOXHa BUKOPHCTATH JUIsl OpTaHi3allii HOBOr'O HIlIEBOTO TYPU3MY
Ha JIpBIBIIMHI, 3aCTOCYBABIIM KOHIEMII0 KOJNLOPOHA3B JUI Kpalloi imeHTH]iKamii CyTHOCTI Typu3MYy,
MOB’SI3yBaHHS 13 KOHKPETHOIO TEPUTOPI€I0, IO AACTh 3MOT'Y MiABHINUTH ii MPUBaOIUBICTE Ta CHOPMYBATH
MEBHUH IMIIDK, CTABJICHHS J0 I[UX iICTOPHUYHUX TOiH, 30epe)KEHHS Ta BiAHOBJICHHS 00 €KTIB, JOTHYHUX JI0
nismeHOCTI OYH (KpHWiBKH, OYAWHKY JIiIEpiB pyXy TOIIO), & ONOCEPEAKOBAHO — CTUMYJIIOBATH COIiaIbHO-
CKOHOMIYHHMI PO3BUTOK TepuTopii. HazBaTu 1eil BuI Typu3My MPOIOHYEMO 3a JOMOMOTOI0 KOJIBOPOHA3B
“gepBoHMA” Ta ‘“‘dOpHHI”, sKi € cuMBoiamu OpraHizalii yKpaiHCHKAX HAI[iOHAIICTIB PEBOIIOIIIHOT Ta
cKiamoBuMK 11 pepostoriiiHoro mpamopa (IIpamopa OYHP, Banmepichkoro mpamopa). OpraHizaitis
yYKpalHChKHMX HallioHaicTiB peBomtoniiina (OYHP) yrBopena y 1940 p. yepe3 po3kon OVYH, a ii
npoBigHukoM ctaB Crenad bannepa. OYHP BupoOuia BiacHy ‘“4epBOHO-YOPHY” CHMBOJIIKY Ha MPOTHBATY
cumBonini OVH(M) Annpis MenbHuka, 1uist K01 XapakTepHUN ONakuTHHN mparop Ta repd i3 30JI0TUM
Tpu3yoom i3 medeM. [Ipamop OYHP ckiagaeTbes i3 ABOX KOMBOPIB — Y€PBOHOTO Ta YopHOro. UepBoHUit
KOJIip CUMBOJI3y€e KPOB, TPOJHUTY 3a YKpaiHy, a YOpHHH — yKpaiHCBbKy 3emMito. UepBOHHMU Ta YOpPHHH
KOITbOPH 371aBHA BBAXXAIOTh OCHOBHMMH CHMBOJAMH YKPAiHCBKOIO Hapony, MpO IO CBIAYUTH YUMAIO
JMTepaTypHUX TEKCTiB, apXiBHUX MaTepiaiiB, miceHb (Hampukiaa, micHs “J[Ba kombopu™). Icropuk,
JOCIIIHUK Tepalbuka A. ['pedniio, He MOroKYIOUHCH, 110 YepBOHUH 1 YopHU € Komsopamu OVH Tta
VIIA, BBakae 4epBOHO-YOPHHUH Mparop 3 JIBOX CMYI CHMBOJIOM MPOTECTHOI 00poThOu [65]. UepBoHO-
YOpHI NPanopy Billirpaiy BaXIJIMBY POJib B OpraHi3allii akiiii mpoTecTy y4acHUKiB €BpomMaiinany B Kuesi.
3 BHKOpPHCTAHHSM 3alpPONOHOBAHMX KOJHOPOHA3B Ta IXHHOTO BAYKJIIMBOT'O ACOMIaTUBHOTO 3HAUYCHHS IIIOJI0
nismeHOCTI C. Bangepu 1a OYH y cycnibHO-TIONMITHYHIA Ta iCTOPUKO-KYJIBTYPHIH Tam’sTi >KUATENiB
JIbBiBCBHKOI OOyacTi (a Takox IHMMX oOnactell ['anmvuuHM) TPOMOHYEMO Ha3BaTH IIed BHJ TYpU3MY
“gepBoHo-yopHuii Typusm” (“red-black tourism”). Opranizanis uepeono-wopHoco mypuszmy nependoa-
YaTUMe MOJIOPOKI MICISIMH, i€ )KUB, TBOPUB Ta npaitoBaB Crerman baniepa, a Tako BifBilyBaHHS IHIINX
TEpUTOPi Ta 00’€KTiB, SIKI BIJirpai BaXXJHMBY pOJIb y BEJCHHI HAI[lOHAJIBLHO-BH3BOJIBHOI OOpOTHOM
Oprani3alfiero yKkpaiHChbKHX HaI[lOHAJICTIB.

[Tocrate C. baHaepu ChOrofiHI y BCIX Ha CIyXY, Ta HOro 00poThOY 3 BOPOrOM JIOBOJII HEOAHO3HAYHO
crpuiimMaloTh y cycninscTBi. Hamami TouaThes AucKycii MK icTOpHKaMH, TONITHKAMH, JCPKaBHHUKAMHU Ta
HayKkoBIsIMU, ud BapTo C. bannepy HasuBaTu repoeM Ykpainu. [Ipote ans JIbBiBChbKOT 00MacTi MpoBiAHUK
OVH C. banxaepa — ogao3nauno ['epoif Ykpainu (3BaHHsI, sike MpUCBOEHO YKazoM IIpesuaenta Ykpainu
B. FOmenka Bim 20 ciuast 2010 p. “3a He3IaMHICTh AYXY Y BIJACTOIOBaHHI HAIlIOHAJIBHOI 171, BUSBIICHI
repoi3M 1 caMOMOXKepTBY y OOpoThOI 3a HesanexkHy YKpaiHChKy aepkaBy” [66]). ChorogaHi Ha 4ecThb
C. Bannepn Ha3BaHO BYINHII, BCTAHOBJIICHO IaM’STHUKH, JIIOTh MY3€i, SIKi MOXYTh CIyTyBaTH TypHC-
THYHAMH aTpaKI[isIMA B OpTaHizallii MPOroHOBAaHOTO “4epBOHO-YOpHOTO Typu3My”. Bapro 3a3HaunTy, 110

[3

onHiero i3 HedopmaneHux Ha3B JIkBoBa € “Bangepmrant”, Todro “micro Bammepu” [67]. Huni Bxe
PO3pOOIICHO TYPUCTUYHI MaplIpyTH, TOB’si3aHi 3 BinBimuHamu micis Cremana banpepu, 3okpema Kpae-
3HaBUO-TypUCTHUHUH TopTan “Kpait” npononye takuii Mmapmpyt: c. Ctapuii YrpuHiB (Miciie HapOIKEHHS
C. Bannepn, IBano-®pankiscrka obnacts) — Boms-3aaepeBanpka (JIbBiBchbka o0macTh) — ByJ. JIbBIBCBKA,
20 (M. Crpuit, JIbBiBcbKa 00nacTh) — Bys. Crenana bannepu, 14 (M. JIseiB) — JIHAY, Byn. Bonomumupa
Benukoro, 1 (M. Jyonsuu, JIbBiBchbka obmacts) [68]. [IpoTe el MapmpyT MoXHa i Hafami po3BUBATH Ta
JIONIOBHIOBATH HOBUMH 00’ €KTaMH BiJBITyBaHHSI.

KonmenT konbopy aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS Y TYPU3MIi HE TUTBKHU JUIS TIO3HAYCHHS BUIIB TypHUC-
THuHOl mistibHOCTI. Hampuknaz, y wmicti [Tycromutn (JIeBiBchbka 00:1.) 31 cepmast — 1 Bepecust 2019 p.
BinOyBcs mepmmii dectuBans “KombopoBe MicTo”. 3a moBimomiieHHMs npecciyxou JIpiBcbkoi OJJA:
“Koxxnoro poky B Micti IlycTomMuTH BinmOyBaTHMeETbCs (ecTUBANb, TOJIOBHHM aTpHOYTOM SIKOTO Oyje
kouip. Ilepmmit pecTuBasip Oyne CBITIIO-KOPUYHEBOIO KOJIBOPY, a TeMOW Oyae icropis micra. KoxkHoro
POKY KOJIp Ta TeMa 3MIHIOBaTUMYThCs. BiacHe, mepmioro poky IJIaHYEThCS TeaTPaTi30BaHO IOKa3aTH
icropito ITycromut. Ha hectuBasip OyayTh 3ampoliieHi ¥ iHIIi CyciaHi MicTa Ta cena, o0 TeX MOIUTHTUCS
cBoiMH icTopismu’ [69].

SIx BUCHOBOK, MoJiaMo y Ta0ll. 1 cucreMaTH3oBaHy iH(OpMaIlifo Mpo BUAU TYpPH3MY, B Ha3Bl SKHX
BHUKOPHUCTAHO KOJILOPH, Ta MEPCIIEKTUBHU X PO3BUTKY B JIbBIBCHKIi 001aCTi.
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BuchHoeku

HilreBuii Typu3M € NPOTUIKHICTIO MacOBOTO Typu3My. Moro pospoGieHo 3 ypaxXyBaHHSM KOHK-
PETHUX MOTPeO CIIOKMBAYIB BIAMOBIIHO 10 KOHKPETHHMX IHTEpECiB Hilmi. B3aram HeBenuKi, HIIIEB CEK-
TOPH TYpU3My pi3HOMaHiTHI, ix O6araro. Cepenl BUJIB HIMIEBOTO TYpH3MY, JJISl TO3HAYCHHS SIKUX BHKOPHC-
TOBYIOTh KOJILOPOHA3BH, TaKi: YOPHHUH, OUIMI, YepPBOHWH, 3€JICHHMH, POXKEBHH, Cipuii, ONaKMUTHUH Ta
XKOBTHH Typu3Mm. KoxeH i3 mHX BHIIB TYpU3My Ma€ CBOIO iCTOPIiIO pO3BHTKY, Ha3Ba IIOB’si3aHa i3 aco-
iarfi€ero 3 MEeBHOIO MO/IE0 (YEPBOHUI TYypH3M), MICIIEM TOO0POXKi (3eleHu, Oinii, ONaKUTHHH TYpU3M),
Oa)kaHHSM TYpUCTa TIEPSKUTH TOCTPI Bpa)KCHHS YW eMOollii (YOpHHH TypH3M), CIPSIMOBAaHWN Ha TICBHY
KaTeropito TypHUCTiB (POXKEBUH Ta Cipvid TYpHU3M) YH € HApsSMOM HAYKOBHX JOCTIDKEHb, METa SIKMX —
OXOpOHa TYPUCTUYHOI CHaJIINHK BiJl OyAb-sKUX (opM 37M0YMHHOCTI Ta HeOe3nekn (KOBTUH TYpH3M).
Cepen HaBeIeHUX BUIB TypH3MYy HaWTepCIIEKTUBHIIII A5l JIbBIBIIMHY 3eNIeHHI Ta YOPHUH TYpU3M, MEHIII
MEepCIeKTUBHI — OUHiA Ta cipuit TypusM. PoxxeBuii, OMaKUTHUI Ta YepBOHUEN BHIM TypU3My Oe3repcriek-
TuBHI U1 JIbBiBchbKO1 obnacti. BpaxoBytoun icropuuni moaii XX cT., iCTOPHKO-KYJIBTYPHY CIaJIINHY,
HAI[IOHAJILHO-BU3BOJIBHY OOpOTHOY skHTeniB JIBBIBIIMHM, MiSUTBHICTH TPOMAJICHKO-TIONITUYHOTO PYXY
OVYH, a takox BU3HaHHsS BaxJMBOCTI rocrati Crenmana banaepu y BiACTOIOBaHHI HaIlIOHAJIBHOI i€l Ta
00poThOl 3a HE3aNeKHY YKpalHCBhKY AepiKaBy, 3allpONOHOBAHO HOBHH BHA TypU3My, B Ha3BYy SKOT'O
BXOJATh KOJTHOPH — YEPBOHUH Ta YOpHUMA, siki Oynu cuMBonamu OpraHizallii YKpailHCBKUX HAI[IOHAIICTIB
PEBOIMIOLINHOI Ta CKJIAJIOBUMH ii PEBOIIOMIHHOIO Mpamnopa. 3anporoHOBaHUN “depBOHO-YOPHUH TypH3M™
K BUJ TYpU3My IepeadadaTUMe MOA0POXKI MICISIMH, JIe )KMB, TBOPUB Ta mpaiitoBaB Cternan bannepa, a
TaKOX BiJIBilyBaHHS 1HIIMX TEPUTOPIi Ta 00’ €KTIB, SKi BiAIrpaii Ba)IJIMBY POJIb Y BEACHHI HAI[IOHATBHO-
BH3BOJIHOI 00poTHOM Opranizamiero yKpaiHChKUX HaIIOHATICTIB.

IMepcnekTHBY MOJAIBLIIUX AOCTIIZKEHD

3 MeTor eKOHOMIYHOTO PO3BUTKY YKpaiHW HENOCTATHHO TUIBKH JEKJIAPYBaTH CTpPATEridHICTh Ta
MPIOPUTETHICTh TYPUCTUYHOI Tally3i eKOHOMIKH, ajieé i BKpail Ba)KJIMBO 3a0€3MEUUTH MEXaHi3M ii Bifmo-
BiTHOTO (D)YHKIIIOHYBaHHS, aJanTallii 0 BUKIHKIB Cy4acCHOCTI, JKOPCTKUX MPaBHI KOHKYPEHIIil, BpaxoBYy-
BaTHU BIUIUB Cy4YaCHHMX 3MiH, 3yMOBJICHUX CBITOBUMH BHUKIMKamu [70; 71], po3poOHUTH, BIPOBAJAUTH Ta
3alpONOHYBATH CIIOKHBAUEBl KOHKYPEHTOCIIPOMOXHHI HAI[IOHAILHUHA peKpeaniiHO-TYPUCTUIHHN TPO-
IOyKT-Tiociyry [72, c. 12]. 3a yMOBH IpaBWILHOI OpraHi3ailii 4epBOHO-YOPHUH TYpH3M MOXKE MaTH BEIHKI
MEPCIIEKTUBU PO3BUTKY Ta CTaTH BI3UTHOI KapTkoio JIbBiBchkoi obmacti. Came ToMy HEOOXiqHO Halami
MPOaHAaTI3yBaTH COIiaIbHO-eKOHOMIUHY eeKTHBHICTh YIPOBaHKEHHS [[LOTO BUIY TYPU3MY B IIporpaMax
Ta CTPATErisiX PO3BUTKY TYPUCTHYHOI T'aly3i perioHy.
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Purpose. The purpose of this study is to describe the types of tourism, to indicate which color names are
used, to analyze the prospects of their development for the Lviv region, and justify the feasibility of
introducing a new type of tourism for the Lviv region using the color names “red” and “black”, which are
symbols of the OUNR and components of their revolutionary flag.

Design/methodology/approach. The goals set in the study were solved using the following general
scientific methods:
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— methods of synthesis and analysis (in the study of various types of tourism to denote which color
names are used. This allowed to connect the types of tourism with the association of tourists with a particular
event (red tourism), place of travel (green, white, blue tourism), the tourist's desire to get strong impressions or
emotions (black tourism), a certain category of tourists (pink and grey tourism) or as a field of research aimed
at protecting the tourist heritage from any forms of crime and danger (yellow tourism));

— methods of systematization, theoretical generalization, and abstraction (in formulating conclusions and
generalizing the obtained scientific results).

Based on the dialectical approach, the article comprehensively discloses the provisions on black, white,
red, green, pink, grey, blue, and yellow types of tourism. This allowed expanding the understanding of how
promising these types of tourism are for the Lviv region.

Findings. The article describes the following types of tourism, to indicate which color names are used:
black, white, red, green, pink, blue, and yellow tourism. The importance of using the phenomenon of color in
tourism is substantiated, color transmits certain information that evokes different associations, memories,
feelings, affects mood and emotions. This allows marketers to use the features of the color influence on the
formation of a subconscious decision as a hidden factor for manipulating the actions of consumers. Prospects
for the development of these tourism types for the Lviv region are analyzed. It is concluded that the most
promising are green and black tourism, less — white and grey tourism, and pink, blue and red types of tourism
are hopeless for the Lviv region. An important role in the life of the people of Galicia (in particular, Lviv
region) is played by historical events of the twentieth century, historical and cultural heritage, national
liberation struggle, the Organization of Ukrainian Nationalists socio-political movement, as well as recognition
of the importance of Stepan Bandera in defending the national idea and struggle for the independent Ukrainian
state. That is why the author introduced into scientific circulation a new promising type of tourism for the Lviv
region using the color names “red” and “black”, which are symbols of the OUNR and components of their
revolutionary flag.

Practical implications. Increased interest in historical events, territory, and persons associated with the
OUN can be used to organize a new niche of red-black tourism in Lviv while applying the concept of color
names to better identify the essence of tourism, link to the historical figure, and specific territory, which will
increase its attractiveness and form a certain image concerning these historical events, preservation and
restoration of objects related to the activities of the OUN, and indirectly — to stimulate the socio-economic
development of the territory.

Originality/value. In the article, the author introduced into scientific circulation a new type of tourism
for the Lviv region — “red-black tourism” that will include trips to places where Stepan Bandera lived, worked,
and as well as visits to other territories and sites that played an important role in the national liberation struggle
of the Organization of Ukrainian Nationalists. With the right organization, red-black tourism can have high
prospects for development and become a business card of the Lviv region.

Key words: color name; green tourism; black tourism; pink tourism; grey tourism; white tourism; blue
tourism; yellow tourism; red tourism; red-black tourism.

Paper type: review article.
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